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1. UVOD 

 

Prijelomi kostiju šake su prema statistikama najčešći uzročnici invaliditeta među koštano – 

zglobnim povredama. Budući da su ovi prijelomi česti i da zahvaćaju male kosti, oni su nerijetko 

neopravdano zanemarivani i to što se zapostave ili njihovo liječenje prepušta nedovoljno obučenim 

ljudima. Rezultati ovakvog pristupa liječenju su često kontrakture koja na šaci ugrožavaju upravo 

njenu osnovnu funkciju – pokret.  

 

Prema nekim statistikama više od polovine od ukupnih trajnih radnih nesposobnosti zbog 

povređivanja otpada na povredu šake. Zbog toga ovim povredama treba posvetiti punu pažnju i 

biti dobro upoznat sa specifičnostima njihovog liječenja. Da bi se provela točna dijagnostika 

odgovarajuće liječenje i rehabilitacija neophodno je odlično poznavanje anatomije i biomehanike 

šake. Znanja i vještine neophodne za dijagnostiku, liječenje i rehabilitaciju značajno su 

unaprijeđena u zadnje vrijeme. Ipak, brojni problemi nisu još u cijelosti riješeni te su neophodna 

daljnja istraživanja i studije u tom području. 
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2. CILJ RADA 

 

Danas za sportske ozljede šake je karakteristično minimalizirane njihove ozbiljnosti i  

važnosti. To je zbog toga jer ozljede obično ne onesposobljavaju sportaša u cijelosti. Takav  

stav često dovodi do značajnog produljenja vremena nesposobnosti sportaša, a nerijetko dovodi 

do onemogućavanja daljnjeg bavljenja vrhunskim sportom.  

 

Stoga glavni cilj ovoga rada je ukazati na visoki stupanj važnosti kineziterapijskog programa u 

tretmanu ozljeda šake 
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3. TEMA 

 

3.1. Podnaslov 1 

 

Rezultati ovakvog pristupa liječenju su često kontrakture koja na šaci ugrožavaju upravo njenu 

osnovnu funkciju – pokret. Prema nekim statistikama više od polovine od ukupnih trajnih radnih 

nesposobnosti zbog povređivanja otpada na povredu šake. 

 

 

 

Slika 1. Naziv slike (izvor: www.yyy.com ili Prezime Autora, 2007.) 
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3.2  Podnaslov 2 

 

Rezultati ovakvog pristupa liječenju su često kontrakture koja na šaci ugrožavaju upravo njenu 

osnovnu funkciju – pokret. Prema nekim statistikama više od polovine od ukupnih trajnih radnih 

nesposobnosti zbog povređivanja otpada na povredu šake. 

 

Rezultati ovakvog pristupa liječenju su često kontrakture koja na šaci ugrožavaju upravo njenu 

osnovnu funkciju – pokret. Prema nekim statistikama više od polovine od ukupnih trajnih radnih 

nesposobnosti zbog povređivanja otpada na povredu šake. 

 

 

 

Tablica 1. Naslov tablice 

 

   

   

 

 

 

 

 

Grafikon 1. Naziv grafikona 

 

 

 

1. kvartal 2. kvartal 3. kvartal 4. kvartal
0

20

40

60

80

100



8 
 

4. ZAKLJUČAK 

 

Rezultati ovakvog pristupa liječenju su često kontrakture koja na šaci ugrožavaju upravo njenu 

osnovnu funkciju – pokret. Prema nekim statistikama više od polovine od ukupnih trajnih radnih 

nesposobnosti zbog povređivanja otpada na povredu šake. 
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